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AnHoTanus. IIpeacraBieH aHanu3 aHTTTUIICKON BOGHHON TEPMHUHOJIOTHH € TOUKH 3pEHUS CHCTEMaTU3allud U opra-
HHU3aIUU TEPMUHOB. PaccMaTpuBaroTcsi poOJeMbl, BO3HUKAIOIIME B MPOIECCE CUCTEMATHU3AIMN aHTIUHCKON BOSHHOM
TEPMUHOJIOTHH. AHAIN3 M BBIBOABI OCHOBAHBI HA TEOPHH TEPMHHOJIOTHUECKUX cucTeM. OIHAKO TEOPETHUECKUE MPUH-
IIUIBI PACCMATPHUBAIOTCS C MPAKTHUECKOW TOUKH 3PEHHMS, TOCKOJIBKY CHCTEMAaTH3alMs BOCHHOW TEPMUHOJIOTHN BaXKHA
JUISL YIIPOIICHUS B3aMMOIIOHMMAHHS M OOIIEHHUS B 3TON CIEIMAIN3UPOBAHHON 00IacTH 4eN0BEYECKOW AEATEIHHOCTH.
BaxxHOCTh TEPMUHOIOTMU KaK OTAEIBHOM JEKCHUYECKON MOACUCTEMBI IOCTOSHHO BO3PACTAET, MOCKONBKY OHA U3y4aeT
TEpPMHUHBI U WX WCIIOJIb30BaHHE B KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX M 3aHUMaeTcs cOOpoM, OIcaHueM, 00pabOTKOH M mpen-
CTaBJICHHEM TepMHHOB. KpoMe TOro, TepMHHOJIOTHS KaK CHEIMaIM3HPOBAHHAs JICKCHKA KacaeTcsa KaXJI0ro MOojIb30Ba-
TeJIS I3bIKA U SIBJISICTCSl YaCThIO €r0 KOTHUTHBHOTO pa3BuTHsL. CBOOOHOE BiIaJICHNE aHTIIMICKONW BOEGHHOIH TEPMHUHOIIO -
rHeil MOXKeT MMETh KU3HEHHO Ba)KHOE 3HAYCHUE B MHOTOHAIIMOHAIBHBIX BOCHHBIX ONEPALHSIX, MOCKOIBKY OHO B3aHMO -
CBs3aHO C 3((PEKTUBHOCTHIO KOMMYHUKAIIHH.
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Abstract. It is analyzed English military terminology from the point of view of systematization and organization
of terms. The article deals with the problems arising in the process of systematization of English military terminology.
The analysis and conclusions are based on the theory of terminological systems. However, the theoretical principles are
considered from a practical point of view, since the systematization of military terminology is important to simplify mu-
tual understanding and communication in this specialized area of human activity. The importance of terminology as a
separate lexical subsystem is constantly increasing, as it studies terms and their use in specific contexts and is engaged
in the collection, description, processing and presentation of terms. In addition, terminology as a specialized vocabulary
concerns each user of the language and is part of his cognitive development. Fluency in English military terminology
can be vital in multinational military operations, as it is interrelated with the effectiveness of communication.
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Beeoenue

OOparieHne K BOCHHOM TEPMUHOJIOTUN aKTyaJbHO B HACTOAIIEE BpeMs B CBS3M ¢ Oecrpele-
JICHTHBIM €€ UCIIOJIb30BaHUEM B CPEJICTBaX MAacCOBOM MH(pOpMAIMU, B IECHTPE BHUMAHUS KOTOPBIX
MIOCTOSIHHO OKAa3bIBAIOTCS BOCHHBIE KOH(IMKTHI M CX0Kasi TeMaTHKa. BOeHHas: TEPMHUHOJIOTHS PETy-
JSIPHO YHOTpPEOIIIeTCsl B MHOT0OOpa3uu KOHTEKCTOB U HAXOJUTCS B COCTOSIHUM MHTEHCUBHOTO pa3-
BUTHS B YCIIOBMSIX COBPEMEHHOTO TEXHHUUECKOro mporpecca [1, c. 34].

BoJIBIIMHCTBO TEPMUHOJIOIOB COTJIACHBI C TEM, YTO «TEPMUHOJIOTHS — 3TO CHCTEMa INPEXKIe
BCEr0 MOTOMY, YTO CaM MUD SIBJISIETCS CUCTEMOM, a TEPMUHOJIOTUSI OTPaXKaeT pPa3INnYHbIEC CEIMEHTBI
mupa 1 3a00tutcs 0 HUX». Jlk. Carep nmoq4epKuBaeT, 4To TEPMUHOJIOTHS, HApsly C JIMHIBUCTUKOM,
JIOTUKOM M OHTOJIOTHEHN, UMEET J1e10 ¢ (POpMaIbHOW OpraHu3alueil CI0XKHBIX OTHOLIEHUN MEXIy
HNOHATUAMM U TepMuHaMH. Ee mpakTuueckas 1efb — «100UThCsl OOJIBIIEr0 €AMHCTBA, MOC/IeA0Ba-
TEIBHOCTH U SICHOCTH BBIPAKEHUS B CHELMAIBHBIX cOOOIIeHUAX». Ocobasi TEpMUHOIOTHS BaXKHA
JUIS CHelMaIbHOTO 00pazoBaHus. VIMEHHO 1O 3TOI MpUYMHE OT BCEX BBIMTYCKHUKOB YHUBEPCHUTETOB
CJIelyeT 03KMJIaTh, YTO K KOHIy 00Oy4eHHsI OHU OYAYT BIaJETh YEM-TO OOJBIINM, YEM IPOCTO OCHO-
BaMH TEPMUHOJIOTUH CBOEH CHENMAIbHOCTH, YTO TOJDKHO CTaTh HEOTHEMJIEMON 4acThio X Mpodec-
CHOHAQJIBHOTO, KOTHUTHBHOTO, COBPEMEHHOTO YPOBHs o0pa3oBanus [8, c. 9-10]. Uto kacaercs BoeH-
HOW TEepMHUHOJIOTHH, 3HAHUS B JAHHOM 00JacTH Ha POJHOM SI3bIKE HEAOCTATOUHBI, IIOCKOJIBKY BCE
ctpaibl HATO nomkHBI UMETh OJIHY OOLIEM3BECTHYIO TEPMUHOJIOTUIO HA aHIVIMHCKOM si3bike. Ta-
KHUM 00pa3oM, cBOOOJHOE BiaJIeHHE aHIJIMHCKOM BOCHHOW TEPMHHOJIOTUEH MOKET UMETh JKU3HEH -
HO Ba)KHOE 3HAYEHHE B MHOTOHAI[MOHAIbHBIX BOCHHBIX ONEPALUAX, [IOCKOJIBKY OHO B3aUMOCBSI3aHO
¢ 93¢ PEKTUBHOCTHIO KOMMYHHUKAIIUH.

Obcyacoenue

B omiinume OT 10puIMYecKUX TEPMUHOB, OECXUTPOCTHOE UCIOIb30BAHNE BOCHHOCIYKAIUMHU
BOCHHON TEPMUHOJIOTHH, HA CYIIECTBEHHO Pa3HBIX YPOBHSX B LIENIOYKE KOMAaHJOBAHMS, CIYXKHUT B
3HAYUTEJILHOM CTENEHU AJIS TOTO, YTOObI 3ammyTaTh (PaKTUUYECKUN CMBICH WIN 1IeJb 00CYXKIEHHS B
IIPO3pPAYHbIX PEJATUBUCTCKUX dB(peMHU3Max WM TalHHOM Kaproue. B cBsizu ¢ 3TUM, 4acTo crenua-
JM3UPOBAHHBIN A3bIK, UCIIOJIb3YEMbIl BOGHHBIMH, HAa3bIBAIOT «BOEHHBIM KaPrOHOMY, U, 10 MHEHHIO
HEKOTOPBIX MCCIIEOBATENCH, BOCHHYIO TEPMUHOJIOTHIO MOXHO OXapaKTepH30BaTh Kak mpodeccuo-
HaJIbHBIN KaproH, NeperpyKeHHbINH CBOeOOpa3HbIMU M HCKYCCTBEHHBIMU TEPMUHAMHU, KOTOPBIH 1O-
CTOSIHHO TIOIOJIHSAETCS HEOJOTM3MaMu JJisi 0003HAUEHHUSI HOBBIX CHCTEM BOOPYKEHHMH U BUIOB BO-
€HHBIX Ollepalui, OTPaKAIOLINX HOBbIE N300pETEHNUs U KOHILICTILIUH.

3a mocnenHee necATUICTHE OBUT MPEATNPUHSTHI 1BE TIOMBITKA 00BhETUHEHNS BOCHHOW TEPMU -
HOJIOTMH U CO3/JaHUs CJIEAYIOIIUX CIIOBAPEH:

1. T'moccapwmii TepmunOB u omnpenenenuit HATO (anrmumiickuii U GpaHIly3cKHii), T TEPMHHbI
npuBeieHbl Ha OBYX oduumanbHbix s3plkax HATO c nenplo «ctaHaapTU3aluy TEPMUHOO-
ruu, ucrnoias3yeMoit Bo BceM HATO, TeM caMbIiM crtocOOCTBYSI B3aUMOTIOHUMaHUIO» [7].

2. CrnoBapb BOGHHBIX U CBSI3aHHBIX C HUMHU TepMMHOB Munucrepctsa o0oponsl CIIIA, rie «tep-
MUHBI, 0003HAaYaOIINe BOOPYKEHHE, OTPAHUYCHBI OOIIUMH CHCTEMaMU OpYXKHs; Oynaer
BKJIIOYEHA TOJIBKO HECEKPETHAsk TEPMUHOIOTUs» [6].

OTu JBa cioBapsi, HECCOMHEHHO, MOJIE3HbI B KaU€CTBE OTIPABHOM TOUKH AJI CTaHJIApTH3a-
UM AaHIVIMACKON BOEHHOM TepMHMHONIOrHU. OHAKO OHU HE SIBJIAIOTCS HU BCEOOBEMITIOUIMMHM, HU
CHUCTEMATUYECKUMH.

Psin cTtpaH He MMEIOT BOEHHO-MOpPCKOro (¢uioTa mo reorpaguyeckuM npudnHam. OCHOBHas
MUCCHSI ADMHH COCTOUT B TOM, YTOOBI CPa)KaThCsl M BBIMTPBHIBATH BOMHBI, 00ECIIEYNBAst TOCIIOICTBO
Ha cylle ObICTPO U BCSKHUI pa3, KOrja 3T0 HE0OX0AuMOo. DTO Mopa3/iesieHle, OTBETCTBEHHOE 3a Ha-
3€MHbIE BOCHHBIE OIEpaLlUH, SIBISIETCS CAMBbIM KPYITHBIM POJOM BOICK.

Tepmun «power» (cuia, MOILIb, BIIACTh) SBJIAETCS TUIIMYHBIM IIPUMEPOM TPAHC-TEPMUHOJIOTHM3A-
IIMM, UIMEIOLIEH CBOE BOCHHOE OTIPE/IENICHNE KaK «BOEHHAs: MOLIb FOCY/1apCTBa», HO TaKXKe U ONpesiene-
HMS B 3aKOHE KaK «BJIACTb, KOTOpasl AETCsl WM JAENErupyeTcs JIUI, WIK OpraHy»; B MOJIUTHKE Kak
«TIOJIMTUYECKAs] WIM COLMAIbHAs BJACTh, WJIM KOHTPOJb, OCOOEHHO OCYIIECTBIISIEMBIN IPABUTENb-
CTBOM»; B (PU3HKE KaK «MOIIHOCTb MJIU MPOM3BOUTEIBLHOCTD ABUTATENS, WU APYTOrO YCTPOMCTBA»; B
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CTIOPTE U B PENTUTUH. TEPMUH «CUIay SIBISETCS IPUMEPOM BHEITHEH MUTPAILIMK B HECKOJIBKHUX HAIlpaB-
JICHUSX: 9TO 0Aa30BBIM TEPMUH B (DM3HKE, HO TAKXKE U 0a30BBII TEPMUH B BOGHHOW TEPMUHOJIOTHH C BBI-
COKOM 4acTOTONH M MHOXECTBOM MPOU3BOJHBIX; 3TO PE3YNbTaT TEPMHHOJIOTH3ALMU OOIIEYyOTpeOu -
TEJILHOTO CJIOBA «CUJIA», HO TAK)KE BOCHHBIM TEPMUH «CHJIA» JICTEPMHUHUAPOBAH. JTO 3JIEMEHT CIIOKHBIX
TEPMHUHOB «3aIllUTa CUD», «COOTHOIICHUE CUID», IIPOTUBOCTOSIINE CUIIBD), 4 TAKK€ MHOTOCIOBHBIX
TEPMHUHOB «CHJIbI OJIEPIKKU MHpay, «pyrue cuiibl HATO» u MHorux npyrux [3, c. 46].

[Ipoueccrl BHyTpeHHEH U BHEIIHEH MUTPAIK MPUBOASAT K CO3JJaHUI0 HEKOTOPBIX MHOTO3HAY-
HBIX 1 OMOHHMHUYHBIX TEPMHUHOB, KOTOPHIE B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB HE OKA3bIBAIOT HETATHBHOTO
BIIUSHUS Ha OOILEHUE MEXAY ClelUaTCcTaMU. DTH MPOLECCHl U CYIIECTBOBAHHE MHOTO3HAUHBIX U
CHHOHUMHYHBIX TEPMUHOB SIBJISIOTCS JIOKA3aTEILCTBOM TOTO, YTO BOCHHAs TEPMHHOJIOTHS HAXO-
JTUTCSI B COCTOSIHUN JUHAMUYHOTO Pa3BUTHUS.

OCyIIeCTBIAIOTCS TIONBITKY KIACCU(PHUKAIIMYA PA3TMUHBIX TUTIOB OPYXHsI HA OCHOBE IPHHIIN -
MOB UX KCIOJIb30BAHUS WM XapaKTEPUCTHK, HAIIPUMEp, UCMOIb30BaHus, Kanuopa u T.41. OgHaKo
OHU HETPUMEHHUMBI JIJIsl IMHTBUCTHYECKUX IEJIeH, TOCKOJIBKY MPEICTABIISIIOT COO0H HOMEHKIATYPY
U HE SBISIOTCS HU MCYEPIBIBAIOIIMMHU, HU YIOPSAOYCHHBIMU. ECiu MBI IpoaHaIM3upyeM Ompe/e-
JICHWE OpPYXKHUS, B KOTOPOM TOBOPHUTCS, UYTO «OpYyXHe (Weapon) — 3TO WHCTPYMEHT WIIA CPENICTBO
HamNaJIeHUs, WK 3alIUTHl B 0010, KaK MUCTOJET, paKkeTa Wi Med (gun, missile, or sword)», Mbl yBH -
UM, YTO OTO OIpEIeNIeHHEe TMpPEJCTaBIseT Cco00i cMech ommcaHus («an instrument or
instrumentality» — UHCTpyMeHT WM cpeacTBo), aHanu3a («for attack or defense in combaty — s
HaraJeHusl WIH 3aIlUThl B 0010), 1 0003HAUEHHUE, T.€. IEPEUUCIICHUE €T0 PaCIIUPEHUs (HarmpuMmep,
MUCTOJIET, paKeTa WIK Med). ITO OMpeelieHue MOMOTaeT HaM OMpPEEIUTh €r0 MECTO B CHCTEME U
COOTHECTHU 3TOT TEPMHUH C €0 BBIIIECTOSIIIIUMH U MMOJYMHEHHBIMUA Te€pMUHAMU |3, c. 48].

B cooTBeTcTBHM C COBpEMEHHBIMU B3IUIAJIaMHU, HEOTHECTpENbHOE Opyxue (non-firearms)
paccMaTpuBaeTCsl Kak MEPBBIA THUI UCKYCCTBEHHOTO (TEXHHYECKOTO) OPYXKHS U CPEACTB TOpaxe-
HUS; I X U3TOTOBJICHUS YENIOBEK B XOJ€ CBOEH SBONIOIMH HCIOIB30Ball BCE MaTepHUalbl, KOTO-
pBI€ OH MOT TOJIYYUTh OT pUpoabl. OHU PUBOIATCS B ICHCTBAE MYCKYJIbHOW YHEPIHUEH YeloBeKa,
U UX HCTOpPHUS CBSA3aHA C SBOJIOIMEH YeloBeKa; N300peTeHHe Mopoxa MPUBEJIO K MOSBICHUIO THIA
TEXHUYECKOTO OPYXKHS, OTIPEIEIIIEMOTO KOHIICTINEH OTHECTPEIBHOTO OPYKHUs, IEHCTBHE KOTOPOTO
OCHOBaHO Ha 3HEpPruM B3pbIBa mMopoxa. Vcrmonb30BaHuE SAEPHONM HSHEPTUM MPUBEIO K CO3aHUIO
CaMoro MOIIHOTO BU/Ia TEXHUYECKOTO OPY>KHsI BTOPOIi MOJIOBHHBI XX BEKa, KOTOPOE OIMPEIeIeTCs
KaK «siaepHoe opyxue» (nuclear weapons) [4].

CrouT ymOMSIHYTH O TEPMHHE «COBMecTHOe» (joint). B 3amamHBIX BOOpPYKEHHBIX CHIIaX
o0berHeHHbIe cuiIbl (a joint force) ompenensroTcst Kak Moapas3ieicHue Wik (OopMUPOBAHUE, CO-
CTOSILEE U3 IPECTaBUTENCH O0EBOM MOIIM JBYX WM 0OJIEe pO/IOB BOMCK.

Popna Boiick (The Branches of the Army) nmoapazaensiroTcsi Ha OCHOBHBIE U CTieIMaTIbHbIC, -
Jiee MOIPA3IeNAIOTCS Ha MOIPa3/IeIeHUs ¥ CIYKObI B 3aBUCUMOCTH OT OOBIYHBIX (DYHKITUI U POJIEH,
BBITIOJTHSAEMBIX OTHOCSIIIUMUCS K HUM COJIIaTaMu.

Boopyxennsie cuibl (the Arms) — 3To Te moapasneneHus, opuIepbl KOTOPHIX B IMIEPBYIO Ove-
pelb 3aHMUMAaIOTCs BeJeHHeM O0eBBIX NeiicTBUi U 0oeBoit momnepxkkoil. K 6oeBbiM pogam (Combat
Arms) OTHOCSITCSL T€ POJa BOMCK, KOTOPBIE HETIOCPEICTBEHHO y4YacTBYIOT B (DAaKTHUECKOM BEICHHUU
6oeBbIx neicTBuii: nexota (Infantry), 6ponerexnuka (Armor), nmonesas aptuuiepus (Field Artillery),
apTHUIEpUsl TIPOTUBOBO3AYIIHON 000poHs! (Air Defense Artillery), ABnamms (Aviation), Mmkenep-
HbII kopnyc u Cuiibl cienmanbHoro HasHadeHus (Corps of Engineers and Special Forces). K pogam
BOIcK 6oeBoi momanepxku (Combat support arms) OTHOCSTCS T€ TIOPA3ICIICHUS, KOTOPBIE 00eCIIeH-
BalOT OTHEBYIO MOJAJEPKKY M ONEPATHBHYIO MOMOIIL OOEBBIM CHIIAaM JAJsl oOecredeHus modeapl Ha
niosie 60s1: koprryce cBsi3u (Signal Corps), Xumuueckuii kopiryc (Chemical Corps), Boennas pasenka
u Kopryc Boennoit nonuuuu (Military Intelligence and Military Police Corps) [5, c. 6].

[Texora (Infantry) cOmmkaeTcsi ¢ MPOTUBHUKOM C ITOMOIIBIO OTHS M MAaHEBPA, YTOOBI YHHUTO-
JKUTh WM 3aXBATUTh €T0 B TUICH WU OTPA3UTh €r0 HamaJeHHe OrHeM, OMMKHUM 00eM U KOHTpaTa-
Kou. bponerexnunka (Armor) cOIMXaeTcsi C BparoM M YHHYTOXKAET €ro 3a CYEeT OTHEBOM MOIIH,
ynapHoro aeiictBust u MoounsHocTH. [loneBas aptunnepus (Field Artillery) — ato moapasnenenue
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OrHeBOW mojzepkku apmuu, «Kopomnb OuTBBY. OH yHMUYTOXAeT, HEUTpaIU3yeT WINM MOJABIISET
NPOTHBHHUKA ITyIIEYHBIM, PAKETHBIM OTHEM M OOBEAMHSET BCE BCIIOMOTATENILHBIE CPEJCTBA — ITOJIE-
BYIO apTHIIJIEPHUIO, TAKTMYECKYIO aBHAIIUI0, MOPCKUE OPYAHSI, apMEHCKYIO aBHAIIMIO U MUHOMETHI B
00IIEBOIICKOBEIE ONEpaIiii. APTHLIEPUs TPOTHBOBO3AYIIHOM 000poHs! (Air Defense Artillery) 3a-
HIUIIAET CUIIBI U OT/IEbHBIE TeONOIUTUYECKHE OOBEKTHI OT BO3AYIIIHOTO Hama/IeHUsI U HaOIIOACHUS
[5, c. 8]. Muccus apmelickoii aBuauuu (Army Aviation) COCTOUT B TOM, YTOOBI HAXOAUTh, (PUKCH -
pOBaTh M YHUUTOXKATh MPOTUBHUKA C MIOMOIIBIO OTHS U MaHEBpa; o0ecneuynBaTh 00EBYIO CIyXO0y 1
MIOJJIEPIKKY O0EBOM CITY)KOBI B CKOOPJMHUPOBAHHBIX OIEPAIUSIX B KAUECTBE HEOTHEMIIEMOTO YJICHA
oOmieBoiickoBoil rpynmbsl. boeBbie nHkeHeps! nHxeHepHoro kopmnyca (Corps Of Engineers) nepsbi-
MU BCTYIAIOT B OO ¥ MOCIEIHUMH TOKUAAIOT ero. boeBrie 3a1aun 1isl MHKEHEPOB BKIIOYAIOT B
ce0sl: CTPOUTENHCTBO U pa3pylIEHUE MOCTOB; YCTAHOBKY U YHUYTOKCHHE MUHHBIX TOJIEH, a TaKkxke
Jpyrue 3aaadyu, TpeOyIolIre CIeNUaTbHBIX HHXCHEPHBIX HAaBBIKOB W 00opynoBaHus. bmaromaps
CBOEH crenuaibHOM MOAr0TOBKE cojaathl crerHasa (Special Forces) sBnsitoTcst 6ecCOpPHBIMU KC-
nepTamMH B HETPAJAUIIMOHHOW BoiHe. Kak mpaBuiio, OHM MEepBBIMU OKa3bIBAIOTCSI HA MECTE HITH yXKe
HAXOJATCSl B KPU3HCHOM MECTE NMpHU BO3SHMKHOBEHHMHM IpobiieM. Onepanuu kopmyca cBszu (Signal
Corps) BapbHPYIOTCS OT TaKTHUECKHUX OOEBBIX MOIPA3NEICHUI CBA3M N0 KOMaHAWpPA OTpsIa B
MOJIpa3fAeIEHUU CBSI3U, KOTOPBIE YIPABISIOT CTPATETHUYECKUMHU IIEHTPAMU KOMMYTAIIMHM TEJIEKOM-
MYHUKAIU CO CTallMOHAPHBIMH CTaHIWSMH, CIIyTHUKOBBIMH TEpPMHUHAJIAMH WU PaTUOPEICHHBIMU
cTaHIMsIMH. 3ajaya BoeHHOH pa3enku (Military Intelligence) cocTouT B TOM, 4TOOBI ONMpEAETUTH
TUTaHBI, HAMEPEHUSI ¥ BO3MOXKHOCTH TPOTUBHUKA JIO TOTO, KaK OHU OyIyT MPUBEICHBI B NICHCTBHE,
YTO UMEET pelIarollee 3HauYeHue Uil BOGHHBIX pyKoBoAuTeneu [5, c. 10].

Koprryc Boennoit momumuu (Military Police Corps) oOy4den oOHapyXWBaTh W CHEPKUBATH
MPOTUBHUKA B THUTY, 3alIMIAs KOMaHIHBIC MyHKTHI, Y3JIbl CBSI3U M )KHU3HEHHO Ba)KHBIE PECYPCHI.
Xummnueckuit kopryc (Chemical Corps) oTBedaeT 3a siiepHbIe, OHOJIOTUIECKAE, XUMUIECKHUE, JTbI-
MOBBIC M OTHEHHBIE OIEpaluy Ha mojie 00si, BKIOYas OOeBble OMEpalnu, JOTUCTHKY, 00ydYeHHeE,
pa3BeKy, yIpaBlIeHHE NEPCOHATIOM, UCCieN0BaHus, pa3paboTku u aHanu3. CiayxOwl (Services) —
3TO Te mojpa3zieNieHus, opHIepsl KOTOPHIX B MEPBYIO OYEpeIb 3aHUMAIOTCS MOIACPKKON O0eBOi
CIIy’)XObI W/WITM yTIpaBJIcHHEeM apmuieid B 1enoM. OHM 00€CIeYMBAIOT OCHOBHBIC BO3MOYKHOCTH,
GyHKIMH, BUABI ACITEILHOCTH W 33aJa4d, HEOOXOMUMBIE IS TOJAEPKAHUS BCEX AJIEMEHTOB Jeii-
CTBYIOIIIMX CWJI Ha T€aTpe BOCHHBIX JEHCTBUI HA BceX ypoBHAX BoMHHI [5, c. 11]. Kopmyc renepai-
anpioTaHToB (Adjutant General’s Corps) oTBedaeT 3a OKa3aHUE IMOMOIIM BOCHHOCTYXAIlUM B BbI-
MIOJTHEHUH 3aJ1ad, KOTOpPbIE BIUSIOT Ha UX 00mIee 01arococTostHAE 1 0JIaronojydne, B TO K€ BpeMs
noMmorasi KoMaHAupaMm MOJEPKUBATh 00EBYI0O TOTOBHOCTh BOCHHOCTYXAInX. MUHAHCOBBIN KOP-
nyc (Army’s Finance Corps) apMuu 0TBE4aeT 3a MOAJIEpKaHUE ONepalfil MyTeM 3aKylKy U MpHoo-
pETEeHUS MPEAMETOB CHAOXKEHHS U YCIIYT.

Kopmyc renepanpHOro cympu-anBokara (Judge Advocate General's Corps) mpemocraBisieT
IOPUJIMYECKUE YCIYyTH apMHuM U ee congataMm. Cynbu-aJlBOKaThl BBICTYHAIOT B KaueCTBE OOBMHU-
TEJIEH W aJIBOKATOB 3AIUTHI B YTOJIOBHBIX MPOIECCaX B COOTBETCTBHU C KOJIEKCOM BOCHHOW FOCTH-
mun. Kopnye xBaptupmeiicrepoB (The Quartermaster Corps) siBisiercss «Onopoit apMun», MjiaHu-
pysd ¥ HampaBisis JAEATEIHOCTh, KOTOpas 00ECIeYMBAET COJIAT IPOIOBOJIBCTBHEM, BOJIOH, HEd-
TBIO, 3aMMYACTAMHU AJI1 PEMOHTA, CUCTEMaMU BOOPYKEHHSI U MHOXKECTBOM MOJIEBBIX CITy:KO0. ApTHII-
neputickuii kopryc (The Ordnance Corps) oTBeuaeT 3a mojjep:kanue OOEBBIX CHJI ApMHUU B JIBIKE-
HUU U CTpeibOe myTeM pa3paboTKH, MPOU3BOACTBA, MPHUOOPETEHUS U MOANEPKKH apMEHUCKUX CH-
CTEM BOOPY)KEHUSI, OOCTIPUITACOB, PAKET, KOJIECHON M TYCeHUYHON TeXHHKH [5, c. 12].

Menummnackuii kopryc (The Medical Corps) geuuT U yxakuBaeT 3a OOJbHBIMU, PAHEHBIMHU
COJIIaTaMH, CTaBsl Tepe]l MeIUKaMH TaKue MpopeCCHOHATIBHBIE 33/1a4H, KOTOPHIE HE MO3BOJISIOT pa-
00Te Bpaua MpeBpaTUThCS B MpeackazyeMmylo MmoBceAHeBHYI0 pyTuHy. Kopmyc kamemnanoB (The
Chaplain Corps) oka3pIBaeT PeIMTHO3HYIO MMOIEPKKY BOSHHOCTYXKAIIMM M MX CEMBSM BO BpEeMs
BOMHBI U B MUpHOE BpeMs. OHM CITOCOOCTBYIOT MOBBILIEHUIO ONepaTUBHOM 3(pPeKTHUBHOCTH BOOPY-
YKEHHBIX CHJI, TIOAJICPXKUBAsi MOPAILHOE M JYXOBHOE OJIarornoirydre BOCHHOCTYXAINX M UX ceMei
BO BCEX ACMEKTaxX MX JKU3HU, KaK BO BpeMs KOH(IMKTOB, TaK U B MUpHOE BpeMs. Oduueps! TpaHC-
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noptHoro kopmyca (The Transportation Corps) SBISIOTCS SKCIIEPTaMU B CUCTEMaX, TPAHCIOPTHBIX
Cpe/CTBaxX W MPOLEIypax, CBA3AHHBIX C MEPEMEIICHUEM BONCK U MPEIMETOB CHAOXKCHHS B apMUH.
OHu 0TBEYAIOT 3a YIIpaBJIICHUE TPAHCIIOPTOM M KOHTPOJIb 3a HUM [5, ¢. 13].

CymiecTBYIOT TpH KaTETOPUU BOCHHOW TEPMUHOJIOTHU:

1. Boennas, Takke Ha3blBaeMas CIEIUAIBHON TEPMHUHOJOTHEH, Kak ompeneneHo [ ioccapuem
HATO, wucronp3yercss B OCHOBHOM B BOCHHOM KOHTeKcTe (Hampumep, military, command,
peace, war, target, tactical, combat, weapon, NATO — BoeHHbIe, KOMaHIOBaHHE, MHUp, BOIHA,
1IeJTh, TAKTUYECKUH, O0eBoM, opyxue, HATO);

2. HayuHo-TexHHMYecKasi — TaK)Ke YIIOMHHAETCA KakK «00Ias BOGHHAs! TEPMUHOJIOTHS CTIeIHAIh-
HOTO BOCHHOTO 3HAYCHUs», UCTIOJb3yeMasl B HAYYHBIX 00jacTax (Hampumep, air, operation,
mine, force, nuclear, system, radio, intelligence — aBumarusi, SKcrTyaTanus, IIaxThl, CHIIbI,
sJIEpHbIE, CUCTEMBI, PaJIN0, Pa3BEIKa);

3. OO6mas — co crnenuatu3upoOBaHHBIM BOSHHBIM HCIOIB30BAaHHEM B PE3yJIbTaTe TEPMHUHOJIOTH-
3anuu (Hampumep, fire, control, area, point, support, safe, plan — orons, KOHTpOJIb, 30Ha, TOY-
Ka, OJIZIepKKa, Oe30MacHOCTD, I1aH) [4].

Boennas TepMHHOIIOTHS, ABJISSACH IMHAMAYHOM U MMOCTOSIHHO MOTOJHSAOIIENHCS CUCTEMOM, Xa-
paKTepU3yeTcsi HECKOJIBKUMH siIpaMu (CUCTEMaMH TEPMUHOB UM IOMEHAMH ), KOTOPbIE MOKHO BBI-
JeUTH JU1si 0003HAYEHUSI TUIIOB OPY>KUSI M BOOPY>KCHHS, IMYHOTO COCTaBa (BOMHCKUX 3BaHMII), BO-
€HHOU TEXHUKH U T.J.

AHTIIMIiCKass BOCHHAS TEPMUHOJIOTUS M TEPMUHBI M3 OOJIACTH TOIICPKKA MHPA ITOCTOSHHO
pa3BUBAIOTCS, OyAy4YH HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIMU C COLIMATBHBIMU M TIOJTUTHUECKUMU SIBJICHHU -
SMH B TJIOOQBHOM Macitabe. OpraHu3anus WX 3HAHUH TPEJCTABIISICT OMPEICIICHHBIC MPOOIeMbI
KaK JUIsl TEPMUHOJIOTOB, TaK U JIJIsl BOSHHBIX CIIEIUAIMCTOB 110 MHOTUM IpU4YuHaM. BoopykeHHbIe
KOH(DJIUKTHI ¥ BOCHHBIC JCHCTBUS BIUSIOT HA SI3bIK, CO3/aBasi MHOXKECTBO HOBBIX TEPMHHOB JIJIS
0003HaYeHHS TTPO1IEeCCOB [4].

Takue TepMuUHBI, KaK TEPPOPUCT, BOIHA C TEPPOPOM, 3aMUHHPOBAHHBIM aBTOMOOWIIb, KHOE-
paraka (terrorist, war on terror, car bomb, cyberattack) u apyrue, BOILIM B aKTUBHBIN CIOBapb HE
TOJIbKO BOGHHBIX, HO U TPAKIAHCKUX JIMIT 32 MMOCJICTHUE JIBA NECATUIICTUS OJaroaapsi uX OCBEIICHUIO
B CpeICTBaX MaccOoBOM MH(OpPMALUU. DTO CBUIETENLCTBYET O TOM, YTO BOCHHAs TEPMHUHOJIOTHUS HE
W30JIUPOBaHA OT OOIIETo S3bIKA, MOCKOJIBKY Il Hee XapaKTepHa BHYTPEHHSS W BHEITHSS MUTPAITHS
TEPMUHOB, U TPAHULIBI MEXAYy HUMH, a TAK)KE MEKAY BOCHHOW U APYTHUMH CIEIHATU3UPOBAHHBIMU
TEPMHUHOJIOTHUSMHU OTKPBITHL. CHUCTEMHBIE CBSI3U C TEPMUHAMU U3 JPYTHX TEPMHUHOCUCTEM (IIOJIUTHYEC-
CKOM, IOpUIMYECKON, MEAUIIMHCKOM, MH()OPMATHKH, SJKOHOMHUKH, SJICKTPOHUKU U T.1.) SIBISIOTCS OJI-
HOM M3 BaXHBIX XapaKTEPUCTHK, YTO TAKXKe BIMIET Ha ee popmupoBanue [3, c. 56].

Buvi6oowvi

Pa3Butne BOeHHOW TEPMUHOJIOTHH CBS3aHO HE TOJIBKO C TEXHUYECKUM MIPOTPECCOM, HO U C U3ME-
HEHHEM TMOJUTUYECKON CHTYallMM W IEHHOCTHOW OpPHEHTAIlMHM KaK OOIIECTBa B IIEJIOM, TaK U OT/EINb-
HBIX TPYII, UCHOJIb3YIOIIMX BOCHHBIE TEPMUHBI JUIs TOJIUTHYECKON MaHUIysiuH [2, c. 62]. [lonbiTku
MepECMOTPa TEPMUHOJIOTUN BKITIOYAIOT B ce€0sl HECKOJBKO 3TAIOB: OIMpEJeNICHHE KOpITyca TEPMHHOB
JUTst 00J1aCTH 3HAHMIA; CTATUCTHYECKOE U3BJICUEHUE TEPMUHOB C UCTIOIH30BAHUEM AHTJIMHCKOM BOCHHOM
TEPMHUHOJIOTHH;, aHATU3 OINpPENENICHUH YKa3aHHOW TPYMIbI MOHATHIA; M Tpaduyeckoe mpeacTaBlIeHre
CEMAHTUYECKUX OTHOIICHUN MEXy TIOHATHUSIMH U TEPMUHAMU B CXeMaX, TaOJIUIaxX M JuarpaMMax.
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